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PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU
Priručnik CF Electric Cleaners ima za cilj pružiti sve informacije koje su potrebne za 
optimalnu instalaciju, korištenje i održavanje. Neophodno je da se upoznate s ovim 
dokumentom i čuvate ga na sigurnom i poznatom mjestu za buduću upotrebu.

SADRŽAJ
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•	Pažljivo pročitajte priručnik i koristite čistač u skladu s priručnikom. Ne snosimo 
odgovornost za gubitke ili ozljede uzrokovane nepravilnom uporabom.

•	Koristite samo dodatnu opremu koju preporučuje ili prodaje proizvođač.

•	Nakon što izvadite čistač iz vode, osušite priključak za punjenje i provjerite je li čistač 
isključen (indikator je isključen) ako ga želite napuniti.

•	Koristite samo originalni i ovlašteni punjač, nemojte puniti druge uređaje ovim punjačem.

•	Električni vod mora biti spojen na utičnicu zaštićenu od curenja i uzemljenu tijekom 
punjenja.

•	Nemojte puniti čistač ako je temperatura okoline iznad 35 °C (95 °F ) ili ispod 5 °C (41 °F ).

•	Nemojte prepuniti čistač jer će to skratiti životni vijek baterije.

• Ako ćete pohraniti čistač na duže vrijeme (više od 3 mjeseca), potrebno ga je napuniti 
kako bi se održao vijek trajanja baterije.

•	Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, nemojte koristiti punjač ako je kabel oštećen.

•	Nikada ne dopustite djeci da se voze na čistaču ili da se igraju s njim kao igračkom.

•	Ne uključujte čistač dok je izvan vode.

•	Nemojte koristiti čistač dok ima ljudi u bazenu.

•	Uvijek očistite i operite košaru filtra nakon uporabe.

•	Samo stručnim licima je dopušteno rastavljanje zatvorenog pogonskog kompleta 
čistača.

• Nemojte koristiti čistač dok je filtracija bazena u tijeku.

• Čistač treba čuvati na hladnom i prozračenom mjestu, daleko od izravnog sunčevog 
svjetla ili bilo kojeg izvora topline, nikada ga ne prekrivajte ničime što bi moglo uzrokovati 
pregrijavanje unutarnjih električnih komponenti. 

SIGURNOSNE UPUTE
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USEOPIS

UVOD

Robotski čistač bazena CF 200 CL nova je vrsta punjive automatske opreme za čišćenje 
bazena, bežična i jednostavna za korištenje.

SADRŽAJ PAKIRANJA

DIJAGRAM PROIZVODA

Artikal Naziv Količina

1 CF 200 CL 1 kom

2 Punjač 1 kom

3 Kuka za vađenje 1 kom

4 Plutajući blokovi 2 kom

5 Upute za uporabu 1 kom

6 Brzi vodič 1 kom

04

3. Schéma du produit

Panier de filtre

Bouton
 d'alimentation 

Chargeur

Crochet de reprise

Le couvercle 
supérieur

Košara za filtar

Gumb za napajanje

Gornji pokrov

Punjač

Kuka za vađenje
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USEOPIS

TEHNIČKI PODACI

Model CF 200 CL

Nazivni radni napon 10,8 V

Snaga 65W

Vrijeme rada Maks. 90 min za jedan ciklus

Ulaz punjača 100-240 V, 50-60 Hz

Izlazna snaga punjača 10,8 V/1,8 A

Kapacitet baterije 8600 mAh/8800 mAh

Vrijeme punjenja 6-7 sati

Veličina bazena Do 861 sq.ft (80 m2)

Brzina protoka Okruženje 10 m3/h (2642 gal/h)

Gustoća filtra 180 μm

Brzina kretanja cca. 36 stopa/min (11 m/min)

Vodootporan stupanj IPX8

Temperatura okruženja punjenja 41 °F -95 °F (5 °C -35 °C)

Maksimalna dubina vode 8,2 stope (2,5 m)

Dimenzije proizvoda 14,6(D)*14,1(Š)*9,4(V) inča 
372(D)*360(Š)*240(V) mm

Težina 17,64 lbs (8 KG)

Uvjeti skladištenja 41°F -95 °F (5 °C -35 °C), RH≤75%
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USEUPUTE ZA UPOTREBU

PUNJENJE BATERIJE

• Provjerite je li čistač isključen (indikator ne treperi) i je li priključak za punjenje suh, 
priključite punjač na utičnicu za punjenje. Crveno svjetlo označava punjenje. Zeleno 
svjetlo označava da je čistač potpuno napunjen.

10

5.4 Charger la batterie

a. Retirer le nettoyeur de la piscine
b. Assurez-vous que le nettoyeur est éteint (aucun voyant ne clignote) 

et que le port est sec, branchez le chargeur à la prise. Le voyant 
rouge indique qu'il est en charge, le voyant vert indique qu'il est 
complètement chargé.

Indicateur LED
Rouge - Chargement en cours
Vert - Entièrement chargé

Remarque : Chargez le nettoyeur à l'intérieur et à au moins 3 m 
(environ. 10 pieds) du bord de la piscine pour le 
chargement.

NAPOMENA: �Punite čistač u zatvorenom prostoru i najmanje 3 m (približno 10 stopa) od 
ruba bazena.

Boja i status indikatora Status punjenja

Zeleno svjetlo stalno svijetli Čeka se ponovno punjenje ili konektor nije priključen ili 
je punjenje završeno

Crveno svjetlo stalno svijetli Baterija se puni

Crveno svjetlo treperi Slaba ili oštećena baterija

INDIKATOR PUNJAČA
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USE

URANJANJE ČISTAČA

UPUTE ZA UPOTREBU

•	Stavite čistač u bazen s dnom okrenutim prema zidu. Držite robota i uključite čistač. 
Čistač će početi raditi 20 sekundi nakon pražnjenja zarobljenog zraka iznutra (pazite 
da ispraznite unutarnji zrak kako bi robot dobro radio), tada čistač može polako 
potonuti na dno bazena.

•	Čistač će se pomaknuti do ruba bazena kada završi s radom, a zatim ga pomoću kuke 
podignite iz bazena.

08

      

b. Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le 
travail terminé, puis utilisera le crochet pour le sortir de la piscine.

      

08

      

b. Le nettoyeur se déplacera vers le bord de la piscine une fois le 
travail terminé, puis utilisera le crochet pour le sortir de la piscine.
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MAINTENANCEUPUTE ZA UPOTREBU

Funkcija Opis

1. UKLJUČENO / 
ISKLJUČENO

Pritisnite gumb, plavo svjetlo označava da je čistač uključen.

Ponovno pritisnite gumb, crveno svjetlo označava da je čistač 
isključen.

2. Indikator

1.	 Plavo svjetlo neprekidno svijetli: napajanje uključeno

2.	 Plavo svjetlo treperi: čistač radi

3.	 Žuto svjetlo treperi: slaba baterija i početak samostalnog 
parkiranja

4.	 Žuto svjetlo stalno svijetli: samostalno parkiranje završeno

RADS

NAPOMENA: �kada žuto svjetlo stalno svijetli, isključite usisivač i napunite ga. Stavite čistač 
u bazen nakon punjenja. Ako ne radi, kontaktirajte servisnu službu.

GUMB ZA NAPAJANJE I INDIKATOR

06

5. Opérations

5.1 Bouton d'alimentation et indicateur

②Indicateur

①Bouton d'alimentation

2 • Indikator

1 • Gumb za napajanje
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MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESODRŽAVANJE I PODEŠAVANJA

ČIŠĆENJE FILTRA

•	Otvorite gornji pokrov: stavite robota na stranu bazena i otvorite gornji pokrov, košara 
filtra nalazi se kao što je prikazano na slici.

• Izvadite košaru filtra

• Ponovno postavite košaru filtra slijedeći obrnute korake.

• Operite košaru filtra

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.

09

5.3 Nettoyage du filtre

a. Ouvrez le capot du haut : mettez la machine de côté de la piscine et 
ouvrez le capot du haut, le panier du filtre est situé comme indiqué 
sur l'image.

       

b. Sortez le panier-filtre                           c. Laver le panier du filtre

          

d. Réinstallez le panier du filtre en procédant en sens inverse.



141

APPENDIXPIÈCES DÉTACHÉESODRŽAVANJE I PODEŠAVANJA

UGRADNJA PLUTAJUĆEG BLOKA

Sljedeći dijagrami odnose se na korištenje plutajućih blokova u slučajevima kada se 
robot ne može penjati uz zidove bazena ili se ne može penjati uz zidove kao prije.

•	Otvorite poklopac filtra i podignite košaru filtra.

•	Skinite zaštitni film sa stražnje strane plovka i zalijepite jedan po jedan prema položaju 
prikazanim na slici.

•	Postavite košaru filtra i zatvorite poklopac filtra. Pričekajte 24 sata prije ponovnog 
stavljanja čistača u bazen.

Ako vaš robot dobro radi, zanemarite ove upute.

11

5.5 Indicateur du chargeur

Couleur et état de l'indicateur État de charge

Le voyant vert est fixe En attente d'une recharge ou connecteur 
non branché ou charge terminée

Le voyant rouge est fixe La batterie est en charge

Le voyant rouge clignote Batterie faible ou batterie endommagée

5.6 Installation du bloc flottant

Attention : Si votre machine fonctionne bien, veuillez ignorer ces 
instructions.

Les schémas suivants se limitent à l'utilisation des blocs flottants 
lorsque la machine ne peut pas escalader les parois de la piscine ou 
ne peut pas escalader les parois comme d'habitude.

a. Ouvrez le couvercle du filtre et prenez le panier du filtre

  

12

b. Déchirer le film de protection au dos du flotteur et le coller un par 
un selon la position indiquée sur la figure.

c. Installez le panier-filtre et fermez le couvercle du filtre.

  

5.7 État de l'eau de la piscine

Remarque : L'état de l'eau de la piscine doit être dans les paramètres:
-PH : 7,0-7,4
-Température : 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C)
-Sel : max. 5 000 ppm
-Chlore : Max. 2 ppm

12

b. Déchirer le film de protection au dos du flotteur et le coller un par 
un selon la position indiquée sur la figure.

c. Installez le panier-filtre et fermez le couvercle du filtre.

  

5.7 État de l'eau de la piscine

Remarque : L'état de l'eau de la piscine doit être dans les paramètres:
-PH : 7,0-7,4
-Température : 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C)
-Sel : max. 5 000 ppm
-Chlore : Max. 2 ppm



142

MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESODRŽAVANJE I PODEŠAVANJA

STANJE VODE U BAZENU

Napomena: Stanje vode u bazenu mora biti unutar sljedećih parametara:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperatura: 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C )

•	Sol: Max. 5000 ppm

•	Klor: Max. 2 ppm
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APPENDIXQUESTIONS FRÉQUENTESJAMSTVO

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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•	Ovaj proizvod je pokriven jamstvom od 24 mjeseca (samo za pogonski komplet i komplet 
upravljačke kutije) od datuma kupnje. Potrošni dijelovi su izvan jamstva, što uključuje ladicu 
filtra/četku/kotače/mlaznice.

•	Ovo jamstvo se poništava ako je proizvod prepravljan, krivo korišten ili popravljen od strane 
neovlaštenog osoblja.

•	Jamstvo je produljeno samo na nedostatke nastale u proizvodnji i ne pokriva bilo kakvu štetu 
nastalu neispravnim rukovanjem proizvoda od strane vlasnika.

•	Broj narudžbe ili evidencija moraju se predočiti za svaku žalbu ili popravak tijekom jamstvenog 
roka.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Programi zaštite okoliša, OEEO Direktiva europskog parlamenta 

Poštujte propise Europske unije i pomozite zaštiti okoliša.
Neispravnu električnu opremu vratite u objekt koji je odredila vaša općina 
i koji pravilno reciklira električnu i elektroničku opremu. Nemojte ju odlagati 
u nerazvrstane kante za otpad.
Za predmete koji sadrže uklonjive baterije, uklonite baterije prije odlaganja 
proizvoda.


